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No. 185, 1901.—Petition of KipA 5 WHATANUL , ‘
PeTITIONER claims on behalf of his hapu to be interested in the Horowhenua Block, and prays for
hearing.
I am directed to report that the Committee las no recommendation to make with regard to
this petition.
24th July, 1903. ——
[TRANSLATION, ]
No. 185, 1901.—Pitihana a Kira TE WHATANUL

E KEREME ana te kai-pitihana mo te taha ki tona hapu, e ki ana ia e whai take ana ratou ki
Horowhenua Poraka, a e inoi ana kia whakawakia aua take.

Kua whakahaua ahau kia ki penei, kaore kau a te Komiti kupu mo runga i tenei pitihana.

94 o Hurae, 1903.

No. 1178, 1901.—Petition of Prra Harz.

PeriTioNeR prays for rehearing in connection with Hereheretau No. 1 Block.
I am directed to report that, as this matter is sub judice, the Committee has no recommenda-

tion to make.
24th July, 1903.

[TRANSLATION.]
No. 1178, 1901.—Pitihana a Prra Hark.

B 1No1 ana te kai-pitihana kia whakawakia tuaruatia a Hereheretau Nama 1 Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ki penei, i te mea kei roto tenei take I nga Kooti Whakawa e
whakahaerea ana, kaore kau a te Komiti kupu.

24 o Hurae, 1903.

No. 98, 1902.—Petitition of KaTea TE Puru and 18 Others.

PETITIONERS oppose any reopening of the case in connection with the Matamata Block.

I am directed to report that the matter referred to is now before the Native Liand Court. The
Committee has no recommendation to make.

24th July, 1903.

[TRANSLATION.]
No. 98, 1902.—Pitihana a KaTeA TE Puru me etahi atu tekau ma waru.

E wHARAHE ana nga kai-pitihana e mea ana kia kaua e whakatuwheratia ano te keehi mo Mata-
mata Poraka.

Kua whakahaua ahau kia ki penei, ko te take kua huaina ake nei kei te aroaro o te Kooti
Whenua Maori e takoto ana i naianei, na reira kaore kau a te Komiti kupu.

24 o Hurae, 1903. »

No. 74, 1902.—Petition of RakEIsM0oA TE MAaNU.

Peritioner prays for inquiry into succession to the late Tuterakenga Rangiheihei and Ruta
Kapuarangi, deceased owners in Mataikahawai, Te Waiotama, and other blocks.

I am directed to report that, as there is still a remedy open to the petitioners under section 39
of ¢“ The Native Land Court Act, 1894,” the Committee has no recommendation to make.

24th July, 1903. —_— :

TRANSLATION.
No. 74, 1902.—Pitihana a Rakeiamoas T8 Manu.

E 1vo1 ana te kai-pitihana kia uiuia te whakatuunga o nga kai-riiwhi mo Tuterakenga Rangihethei
me Ruta Kapuarangi, kua mate, he tangata raua i uru ki Mataikahawai, Te Waiotama, me etahi
atu poraka.

pKua, whakahaua ahau kia ki penel, i te mea kei te tuwhera tonu he huarahi i raro i tekiona 39
0 ‘“ Te Ture Kooti Whenua Maori, 1894,” e whiwhi ai nga kai-pitihana i te ora, na reira kaore kau
a te Komiti kupu.

24 o Hurae, 1903.

No. 72, 1902.—Petition of NEPE PaTEHAU and 40 Others. (No. 1.)

PETITIONERS pray for inclusion in the certificate of title to the Matamaua Block, near Te Aroha.
They allege that the persons already in the same are merely there as trustees.
I am directed to report that, as the matter referred to is now before the Native Land Court, the
Committee has no recommendation to make.
24th July, 1903.

. [TRANSLATION.]
No. 72, 1902.—Pitihana a NEPE PATEHAU me etahi atu e wha tekau. (Nama 1.)

E 1vo1 ana nga kai-pitihana kia whakaurua ratou ki roto ki te Tiwhikete Taitara o Matata
Poraka, e tata ana ki Te Aroha; e ki ana ratou ko nga tangata e noho mai nei i roto i te taitara o
taua whenua he kai-tiaki noa iho.

Kua whakahaua ahau kia ki penei, i te mea kei te takoto tenei take i te aroaro o te Kooti
Whenua Maori, na reira kaore kau a te Komiti kupu.

24 o Hurae, 1903.
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